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The Shorthand Koudan Texts in the Taiwanese Journal
Aikoku Fujin: Focusing on Representations of “Shinsengumi”
and “ Boshin War”

YANASE Yoshiharu

The magazine, Taiwan Aikoku Fujin, was published during the early
phase of the Japanese colonial occupation of Taiwan (1908-1916). The
main purpose of this essay is to show that the magazine played a great role
as a medium for propaganda about the Japanese Government’s colonial
policy, focusing on the least-studied fact that the magazine published many
koudan texts, a Japanese traditional oral literary art that usually consists
of heroic war tales told by professional storytellers.

Four points are explored in this essay: (1) an explication of the nature
of the propaganda in Seitoku Watanabe’s “Koudan Aikoku Fujin” (1915),
which appeared in the magazine; (2) an analysis of the representations of
“Sinsengumi” and “War of Bosin” in terms of the (con)texts of the
magazine; (3) an attempt to specify the pretext of Watanabe’s text (possibly
Ouchi Fukuchi’s “Onna Rounin” [1902]); and (4) a comparative study of
Watanabe’s text with Masuda Tarou Kajya’s drama entitled “Seiban

Shuurai’ (1913) to illustrate the nature of the propaganda of the two texts.
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Multilingual Writing in 7he Stolen Bicycle
LEE Yuhui

This article examines two aspects of the multilingual writing in Wu
Ming-Yi’s work, The Stolen Bicycle. The first is the notation for seven
languages other than the main language, Chinese. As a result, it was found
that English, Japanese, Tsou, and Taiwanese words were inserted in their
original language, such as alphabets, kana, and graphic characters. As
for why the author adopted so many languages, it was concluded that it
was to hint at the existence of bilingual characters. The term “bilingual”
as used here means that one language is the main language and the other
language may be mixed into the first language using only one word,
instead of manipulating multiple languages separately. From this point, it
can be said that the multilingual space of Taiwan reflected in this work is
very interesting because the languages do not have sharp boundaries,
which suggests the liberation of Taiwan’s multilingual character.

I then focused on the variety of bicycle names at the heart of the story.
After examination, it became clear that the names were used properly
according to age and language attributes, such as the Japanese “jiten-sha’
for pre-war generations, and “tbib-bé’ or “khong-bing-tshia’ for native
Taiwanese speakers, and the Chinese “chiao-ta-ché or “tan-che’ for
postwar generations. Additionally, even when different names are mixed
for one character, time-series changes such as “jiten-sha’ or “tbib-bé’ to
“chiao-ta-ch’@ can be read. The background behind these detailed settings
is the exchange of the two national languages before and after the war and
the elimination of dialects in the postwar period. In other words, the
inconsistency and rapidity of changes highlight the conflict between
languages; thus, Wu Ming-Yi intentionally designed this word use to

illustrate the repressive process of language.
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Religious Policy of the Mongol Political Affairs Committee for
Local Autonomy: On the Way to Modern Inner Mongolia

Hamugetu

On April 23, 1934, the Mongol Local Autonomy Political Affairs
Committee was officially established as the local government in
Bailingmiao, Inner Mongolia Autonomous Region. However, the short-
lived Mongol Local Autonomy Political Affairs Committee survived for less
than two years from its establishment to collapse. Nevertheless, the
Mongol Local Autonomy Political Affairs Committee was the pinnacle of
the modern Inner Mongolian nationalist movement.

In this paper, as a part of the study of Mongolian government, the
inherent political and religious relationships in Inner Mongolia were
analyzed in an exploration of the regional dynamics including the
nationalist movement and the high-ranked monks’ religious activities to
identify the religious policy of the Mongol Local Autonomy Political Affairs
Committee.

The Buddhist reforms in Inner Mongolia were inspired by external
impacts, such as religious freedom and the separation of religion and
politics. The reforms aimed to “purify” Tibetan Buddhism, which was at
the center of traditional Mongolian philosophy, from the modern Inner
Mongolia Autonomous Region. An internal faction of Mongolian society
reexamined the inherent political and religious relationships by retaining

control over the Buddhist temples.
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The Development of the Propaganda Strategy by the
Communist Party of China in Northeast China during the
Civil War: With a Special Attention to the US- Soviet
Relations in the Northeast Daily Report

JI Yongzhen

During the Chinese Civil War, how did the Communist Party of China
(CPC) strengthen its legitimacy in Northeast China through propaganda?
In this paper, I will discuss this topic by analyzing the propaganda contents
of the Northeast Daily, which is the newspaper published by the Northeast
Bureau of the CPC to explore what images of the Soviet Union and the
United States have been created by the CPC according to its own needs.
Specifically, the newspaper created positive and negative images of the
Soviet Union and the United States, respectively, to increase the people’s
hatred of the United States and love for the Soviet Union. The propaganda
also increased the confidence of soldiers and the public in the ultimate
success of the war. This paper discusses the differences of CPC's
propaganda about the Soviet Union between the North Manchurian base

and the Dalian area.
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The Kuay People Becoming “Mahouts” in Contemporary
Thailand: Self-Transformation and Asymmetry in the Contact
Zone Between Human and Animal

OISHI Tomoko

This study reconsiders the mahout-elephant relationship, which
existing studies have assumed to be dichotomous, to discuss self-
transformation and asymmetric power within the trans-species
relationship, and adds the reversibility of power as a new dimension of
Donna Haraway’s concept of the contact zone [Haraway, 2008]. To that end,
this paper describes the process through which the Kuay people become
mahouts, their lives together with elephants, within the sphere of their
relationship with elephants.

In the Taklang village, the Kuay people, who are known as skilled
mahouts, define their mahout role as that of understanding elephants and
negotiating with them. The Kuay do not become mahouts by applying for
the job; instead, they establish relationships with individual elephants
through face-to-face contact and thereby acquire the skills necessary to
communicate with them. Likewise, the elephants also acquire skills to
understand the instructions of their mahouts through training. As a result
of these processes, both mahout and elephant internalize the ways to
communicate with their partner.

The mahout-elephant relationship includes asymmetric power,
through which humans control the life and death of these animals.
However, physical differences can reverse that asymmetric power. Thus,
mahouts and elephants communicate with each other by using the takho
(hook), language, and their body. This study therefore goes on to
demonstrate how humans live together with animals in a contact zone,

characterized by self-transformation and reversible asymmetry.
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